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There is an important concept that appears in many Masechtot in the 
Talmud: “Shi’buda de’Rabbi Natan” (the lien of Rabbi Nathan). We’ll 
explain this concept using a practical example. Judah loaned 100 shekels 
to Shmuel, and they agreed the repayment date would be the start of the 
month of Elul. The beginning of the month of Elul arrived, but Shmuel did 
not repay the debt. Yehudah turned to Shmuel, and it became clear to him 
that, unfortunately, Shmuel had no prospects for repaying the loan. 

After some time, Judah found out 
that a man named Gamliel had 
borrowed 100 shekels from Shmuel. 
Rabbi Natan said that Yehudah is 
permitted to go to Gamaliel and 
collect the 100 shekels. Yehudah 
would say to Gamaliel: “I lent 100 
shekels to Shmuel, and Shmuel 
lent you 100 shekels. Instead of 
returning the 100 shekels to Shmuel, 
return the money to me.”
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רַבּוֹת בְּמַסֶּכתְּוֹת  שֶׁמּוֹפיִעַ  חָשׁוּב  מֻשָּׂג  נוֹ   ישְֶׁ
אתֶ נסְַבִּיר  נתָָן".  דְּרַבִּי  “שִׁעבְּוּדָא   בַּתַּלמְוּד: 
מֵאָה הִלוְהָ  יהְוּדָה  מַעשֲֶׂה.  בְּאמְֶצעָוּת   הַמֻּשָּׂג 
 שְׁקָליִם לשְִׁמוּאלֵ, והְֵם סִכּמְוּ כּיִ תַּאֲרִיךְ הַפּרֵָעוֹן
 הוּא בְּרֹאשׁ חֹדֶשׁ אֱלוּל. רֹאשׁ חֹדֶשׁ אֱלוּל הִגּיִעַ
  אַךְ שְׁמוּאלֵ לאֹ פּרַָע אתֶ הַחוֹב. יהְוּדָה פּנָהָ אלֵיָו
 והְִתְבָּרֵר לוֹ כּיִ לצערו שְׁמוּאלֵ פּשַָׁט אתֶ הָרֶגלֶ,

ואיֵן לוֹ כּסֶֶף בִּכלְלָ.

 לאְַחַר זמְַן מָה הִתְבָּרֵר ליִהוּדָה שֶׁאָדָם
שְׁקָליִם מֵאָה  פּעַםַ  לוָהָ  גּמְַליִאלֵ   בְּשֵׁם 
יכָוֹל יהְוּדָה  נתָָן:  רַבִּי  אָמַר   מִשְּׁמוּאלֵ. 
מֵאָה אתֶ  ולְגִבְּוֹת  לגְמְַליִאלֵ   ללָכֶתֶ 
 הַשְּׁקָליִם. יהְוּדָה אוֹמֵר לְגמְַלִיאֵל: “אֲניִ
וּשְׁ לִשְׁמוּאֵל,  שְׁקָלִים  מֵאָה  ־הִלְויֵתִי 

בִּמְקוֹם שְׁקָלִים.  מֵאָה  לְךָ  הִלְוהָ   מוּאֵל 
לִשְׁמוּאֵל, הַשְּׁקָלִים  מֵאָה  אֶת   לְהַחֲזיִר 

הַחֲזרֵ אוֹתָם לִי".
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The Mishnah lists two different means of acquisition by 
which it is possible to acquire an eved Ivri (Israelite 
slave). A] One who seeks to acquire an eved Ivri gives 
that other individual money and, as a result, the recipient 
of the money becomes enslaved to the person who gave 
them the money. B] One who seeks to become an eved 
Ivri writes a shtar (document) to the person who wants to 
acquire them: “Behold, I am hereby your slave.” Then the 
eved Ivri hands the shtar to that person and thus becomes 
enslaved to them.

How did an eved Ivri become free? A Jew sold into 
slavery was [automatically] freed after six years. This [is 
one way back to freedom], and furthermore: If amid the 
six years the shnat yovel (jubilee year) falls, the eved Ivri is likewise 
released. There is another possibility for an eved Ivri to be freed, 
i.e., if the eved Ivri pays the master money. The eved Ivri needs to 
calculate how much money the owner paid for each year of their 
servitude. For example, if the eved Ivri has two more years of slavery 
remaining, and that eved Ivri was acquired for 6,000 shekels, then 
the eved Ivri would give the owner 2,000 shekels to earn his release.

קִניְנָיִם סוּגיֵ  שְׁניֵ  מְפרֶָטֶת   הַמִּשְׁנהָ 
עבֶֶד לקְִנוֹת  אפֶשְָׁר   שֶׁבְּאמְֶצעָוּתָם 
הָעבֶֶד לקְִנוֹת אתֶ  הָרוֹצהֶ  א(   עבְִרִי. 
הַכּסֶףֶ מְקַבּלֵ  וכְךְָ  כּסֶףֶ,  לוֹ   נוֹתֵן 
 מִשְׁתַּעבְּדֵ להְִיוֹת עבֶדֶ שֶׁל הָאיִשׁ שֶׁנּתַָן
 לוֹ אתֶ הַכּסֶףֶ. ב( הָרוֹצהֶ להְִיוֹת עבֶֶד
 כּוֹתֵב לאָיִשׁ שֶׁרוֹצהֶ לקְִנוֹת אוֹתוֹ: "הֲרֵי
 אנֲיִ עבַדְֶּךָ", והְוּא מוֹסרֵ לוֹ אתֶ הַשְּׁטָר

וכְךְָ הוּא מִשְׁתַּעבְּדֵ להְִיוֹת עבַדְּוֹ.

יהְוּדִי מִשְׁתַּחְרֵר  עבְִרִי  עבֶֶד   אֵיךְ 
 שֶׁנּמְִכּרַ לעְבֶֶד, מִשְׁתַּחְרֵר אַחֲרֵי שֵׁשׁ
שֵׁשׁ בְּאמְֶצעַ  אִם  ועָוֹד:  זֹאת,   שָׁניִם. 

 הַשָּׁניִם חָלהָ שְׁנתַ הַיּוֹבֵל, הוּא מִשְׁתַּחְרֵר. ישְֶׁנהָּ
 אפֶשְָׁרוּת נוֹסֶפתֶ שֶׁעבֶֶד עבְִרִי ישְִׁתַּחְרֵר — אִם
 הוּא נוֹתֵן לאֲַדוֹנוֹ כּסֶֶף. הָעבֶֶד עוֹשֶׂה חֶשְׁבּוֹן כּמַָּה
 כּסֶֶף שִׁלּםֵ הָאָדוֹן עבֲוּר כּלָ שְׁנתַ עבְַדוּת, למְָשָׁל,
והְוּא  אִם נוֹתְרוּ לעָבֶֶד עוֹד שְׁנתַָיםִ שֶׁל עבְַדוּת 
לאָָדוֹן נוֹתֵן  הוּא  קָליִם,  שְׁ אֲלפָיִם  בְּשֵׁשֶׁת   נקְִנהָ 

קָליִם — וּמִשְׁתַּחְרֵר. אַלפְּיַםִ שְׁ

Daf 14: AN ISRAELITE SLAVE ף י׳׳ד: עֶבֶד עִבְרִי דַּ

Daf 15: RABBI NATHAN’S LIEN ”י נָתָן רַבִּ עְבּוּדָא דְּ ף ט׳׳ו: “שִׁ דַּ
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One day, Eliezer heard that a needy Jew required money and was 
offering himself for sale as an eved Ivri (Israelite slave). Eliezer went 
ahead and acquired him. A few days passed, and the slave felt pain in 
his throat. Eliezer called a doctor, and the doctor ordered: “The slave 
needs to rest for 10 days.”

The slave rested for 10 days and returned to work vigorously to 
Eliezer’s satisfaction. However, after a month his leg began 
to hurt. Eliezer again called for a doctor, and the doctor 
ordered: “For 8 days, it is prohibited for the slave to lift 
his leg.” So, the years passed, and to Eliezer’s dismay 
it became clear that the servant was sickly, and now 
and then he had to rest due to another illness. Eliezer 
said to the servant: “I bought you for 6 years, and 
in the end, you only worked for 4 years. Because 
you were sick for 2 years, you have to work for 
another 2 years.” Was Eliezer correct? On this 
daf, the Talmud derives from Torah verses that 
only a slave who was ill for 3 years, or more, 
needed to compensate for [work missed during] 
the days of their illness.

There is a law regarding an eved Ivri (Israelite slave) called “ha’anakah.” 
On the day when an eved Ivri (Israelite slave) is freed from his owner, the 
owner must grant the eved Ivri a portion of the owner’s possessions, 
e.g., cattle, sheep, and produce. In explanation of this mitzvah, the 
author of “Sefer HaChinuch” writes that because God wanted 
“our souls to acquire virtuous, beloved, 
and delightful character attributes … 
and show of thanks and deference 
that we have mercy on someone 
who served us and give that person 
a portion of what is ours, in keeping 
with the doctrine of kindness.” In 
other words, since God wants us to 
work on improving our character traits, 
He commanded that we grant the 
servant a gratuity because the slave 
served us — even though the slave 
received money for doing so.

נוֹ דִּין  לגְבֵַּי עבֶֶד עבְִרִי הַמְכֻנּהֶ “הַענֲקָָה”. בַּיּוֹם שֶׁבּוֹ  ישְֶׁ
להְַענֲיִק צרִָיךְ  הָאָדוֹן  מֵאֲדוֹנוֹ,  מִשְׁתַּחְרֵר  עבְִרִי   עבֶֶד 
בְּטַעםַ וּפרֵוֹת.  צֹאן  בָּקָר,  למְָשָׁל,  לוֹ,  שֶּׁיּשֵׁ  מִמַּה   לוֹ 
 מִצוְהָ זוֹ כּוֹתֵב מְחַבֵּר סֵפרֶ “הַחִנּוּךְ”, כּיִ הקב”ה רָצהָ
 שֶׁ”נּקְִנהֶ בְּנפְַשֵׁנוּ מִדּוֹת מְעֻלּוֹת, יקְָרוֹת וחֲַמוּדוֹת…

 והְוֹדֵנוּ והֲַדָרֵנוּ הוּא שֶׁנּרְַחֵם עלַ מִי
 שֶׁעבַָד אוֹתָנוּ ונְתִֵּן לוֹ מִשֶּׁלָּנוּ

כּלְוֹֹ חֶסֶד"  .בְּתוֹרַת 
 מַר: מִפּנְיֵ שֶׁהקב"ה
עלַ שֶׁנּעַבֲֹד   רָצהָ 
הוּא  מִדּוֹתֵינוּ, 
שֶׁנּעַנֲיִק  צוִּהָ 
הַענֲקָָה  לָעבֶֶד 
שֶׁהוּא  מִפְּניֵ 
אַף אוֹתָנוּ,   שֵׁרֵת 

 עלַ פִּי שֶׁהוּא קִבֵּל
עלַ כּךְָ כּסֶֶף.

Daf 16: GRANTING A GRATUITY ף ט׳׳ז: מִצְוַת הַעֲנָקָה דַּ

Daf 17: DOES A SLAVE NEED TO MAKE 
            RESTITUTION FOR SICK DAYS?

ף י׳׳ז: הַאִם עֶבֶד צָרִיךְ  דַּ
לִים יְמֵי מַחֲלָה?         לְהַשְׁ

זקָוּק ענָיִ  יהְוּדִי  כּיִ  אֱליִעזֶרֶ  שָׁמַע  הַיּמִָים  מִן   בְּיוֹם 
 לכְסֶֶף והְוּא מַעמֲִיד אתֶ עצַמְוֹ למְִכיִרָה כּעְבֶֶד עבְִרִי,
 והְוּא אָכןֵ קָנהָ אוֹתוֹ. חָלפְוּ ימִָים אֲחָדִים והְָעבֶֶד חָשׁ
 בִּגרְוֹנוֹ. אֱליִעזֶרֶ הִזמְִין רוֹפאֵ, והְָרוֹפאֵ הוֹרָה: “הָעבֶֶד
ימִָים עשֲָׂרָה  נחָ  הָעבֶֶד  ימִָים”.  עשֲָׂרָה  לנָוּחַ   צרִָיךְ 
 וחְָזרַ לעַבֲֹד בְּמֶרֶץ לשְִׂבִיעוּת רְצוֹנוֹ שֶׁל  אֱליִעזֶרֶ, אַךְ
 כּעַבֲוֹר חֹדֶשׁ רַגלְוֹ הֵחֵלּהָ לכִאְֹב. שׁוּב הִזמְִין  אֱליִעזֶרֶ
לעָבֶֶד אָסוּר  ימִָים  “שְׁמוֹנהָ  הוֹרָה:  והְָרוֹפאֵ   רוֹפאֵ, 

להְָרִים אתֶ הָרֶגלֶ”.

 כּךְָ חָלפְוּ הַשָּׁניִם, וּלצְעַרֲוֹ שֶׁל  אלֱיִעזֶרֶ
 הִתְבָּרֵר כּיִ הָעבֶדֶ חוֹלנָיִ וּמִדֵּי פּעַםַ עלָיָו
אלֱיִעזֶרֶ אמַָר   אחֶַרֶת.  מִמַּחֲלהָ   לנָוּחַ 

 לעָבֶדֶ: “אָניִ קָניִתִי אוֹתְךָ לשְֵׁשׁ שָׁניִם, וּבַסּוֹף
הָייִתָ שְׁנתַָיםִ  כּיִ  שָׁניִם,  אַרְבַּע  רַק   עבַָדְתָּ 

הוּא הַאםִ  שְׁנתַָיםִ”.  עוֹד  לַעבֲֹד  עלָיֶךָ   חוֹלהֶ. 
 צוֹדֵק? בּדְַף זהֶ אוֹמֶר הַתַּלמְוּד שֶׁחֲזַ"ל דָּרְשׁוּ מִן
 הַפּסְוּקִים שֶׁרַק עבֶֶד שֶׁהָיהָ חוֹלהֶ שָׁלשֹׁ שָׁניִם

ויְוֹתֵר צרִָיךְ להְַשְׁלִים אֶת ימְֵי מַחֲלָתוֹ.
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Reuven was a benevolent man, who customarily lent money 
to needy people. Once his mother said to him: “Reuven, a 
woman named Rachel asked me if you could lend her 1,000 
shekels.” “With great pleasure,” Reuven answered, and 
he gave his mother 1,000 shekels to give to Rachel.

Two months passed and the rabbi of the synagogue 
addressed Reuven: “Perhaps it’s worthwhile for you 
to marry Rachel?” Reuven thought and agreed with 
the idea. A few days before the wedding, the rabbi asked 
Reuven: “Where did you acquire a wedding ring?” Reuven 
replied: “Respectfully, Rabbi, it seems to me that I do not 
need to buy a ring, because in the past I gave Rachel a loan 
of 1,000 shekels. Today I will tell her: ‘I waive payment of the 
loan and with those 1,000 shekels I will betroth you.’” The 
rabbi smiled and said: “That’s a nice idea, but it’s written in the 
Talmud that it is ineffective to betroth a woman with a loan 
because the loan is already in the hands of the woman. As 
such, at the time of kiddushin (marriage ceremony) he did 
not give her anything.”

There are people whom the beit din (court) is authorized to 
sell as an eved Ivri (Israelite slave), e.g., a thief who lacks 
the resources to pay back what he stole. The beit din sells 
him as a slave, and from the money paid by the owner, the 
person from whom the item was stolen is repaid. Once, 
there was a thief who snuck into Benyamin’s home and stole an 
expensive gold watch. Benyamin was extremely disappointed 
about the theft. Then, to his delight, witnesses appeared 
and testified that they saw the thief steal the watch from 
his home. The witnesses approached the beit din. The beit 
din sentenced the thief and ruled: “You are obliged to 
pay 2,000 shekels.” “Why 2,000 shekels?” the thief cried 
out. “Indeed, the watch was only worth 1,000.” “Quite 
correct,” the dayanim (judges) replied. “However, it seems 
you have forgotten that a thief pays kefel (double fee).”

Ultimately, it became clear the thief only had 1,000 
shekels of assets from which to pay. Benjamin 
wanted the thief to be sold into slavery so that he 
would pay him the kefel. But the beit din taught 
Benyamin an important halakhah written on this daf: The thief 
is only sold into slavery if the thief can’t pay the principle. 
However, the thief is not sold into slavery to repay the kefel.

ל, גּנַּבָ  ישֵׁ אֲנשִָׁים שֶׁבֵּית הַדִּין מוֹכרֵ אוֹתָם לעְבֶֶד עבְִרִי. למְָשָׁ
 שֶׁאֵין לוֹ מֵהֵיכןָ לְשַׁלֵּם אֶת הַגּנְבֵָה, בֵּית הַדִּין מוֹכרֵ אוֹתוֹ
שֶׁמִּמֶּנּוּ לָאָדָם  מְשַׁלְּמִים  הָאָדוֹן,  שֶׁמְּשַׁלֵּם  וּבַכּסֶֶף   לְעבֶֶד 
 נגִנְבַ הַחֵפֶץ. מַעשֲֶׂה בְּגנַּבָ שֶׁהִתְגּנַּבֵ לבְֵיתוֹ שֶׁל בִּניְמִָין וגְנָבַ
והְִנּהֵ הַגּנְבֵָה,  עלַ  בְּיוֹתֵר  הִצטְַערֵ  בִּניְמִָין  יקָָר.  זהָָב   שְׁעוֹן 
הַגּנַּבָ גּוֹנבֵ והְֵעיִדוּ כּיִ הֵם רָאוּ אתֶ   לשְִׁמְחָתוֹ הוֹפיִעוּ עדִֵים 
דָּן הַדִּין  וּבֵית  הַדִּין,  לבְֵית  פּנָוּ  הָעדִֵים  מִבֵּיתוֹ.  הַשָּׁעוֹן   אתֶ 

אַלְפַּיםִ ש”ח”. לְשַׁלֵּם  “עלֶָיךָ  וּפסַָק:  הַגּנַּבָ   אתֶ 
הַשָּׁעוֹן “הֲרֵי  הַגּנַּבָ,  נזִעְקַ  אַלפְּיַםִ?”,   “מַדּוּעַ 
 שָׁוהֶ רַק אלֶףֶ". “נכָוֹן מְאֹד” הֵשִׁיבוּ הַדַּיּנָיִם,

שֶׁגּנַּבָ שָׁכחְַתָּ  כּבְָר  כּנַּרְִאהֶ   “אֲבָל 
מְשַׁלֵּם כּפֵֶל…”.

רַק ישֵׁ  שֶׁלּגַּנַּבָ  הִתְבָּרֵר,  דָּבָר  שֶׁל   בְּסוֹפוֹ 
שֶׁיּמְִכּרְוּ רָצהָ  בִּניְמִָין  לשְַׁלּםֵ.  ש”ח   אלֶףֶ 
 אוֹתוֹ לעְבֶֶד כּדְֵי שֶׁיּשְַׁלּםֵ לוֹ אתֶ הַכּפֵלֶ, אַךְ
חֲשׁוּבָה הֲלכָהָ  בִּניְמִָין  אתֶ  למִֵּד  הַדִּין   בֵּית 

הַקֶּרֶן אֶת  לְשַׁלֵּם  לַגּנַּבָ  אֵין  אִם  רַק  זהֶ:  בְּדַף   הַכּתְוּבָה 
אֶת לְהַשְׁלִים  כּדְֵי  אוֹתוֹ  מוֹכרְִים  אֵין  אֲבָל  אוֹתוֹ,   מוֹכרְִים 

דְּמֵי הַכּפֵֶל.

Daf 18: PAYMENT OF THE PRINCIPAL & THE DOUBLE PAYMENT פֶל מֵי הַכֵּ לוםּ דְּ שְׁ רֶן וְתַּ לוםּ קֶּ שְׁ ף י׳׳ח: תַּ דַּ

Daf 19: BETROTHAL OF A WIFE WITH A LOAN הַלְוָאָה ה בְּ שׁ אִשָּׁ ף י׳׳ט: לְקַדֵּ דַּ

 רְאוּבֵן הָיהָ בַּעלַ חֶסֶד, ונְהַָג להְַלוְוֹת כּסְָפיִם לאֲַנשִָׁים נזִקְָקִים.
 פּעַםַ אָמְרָה לוֹ אִמוֹ: "רְאוּבֵן, אִשָּׁה אַחַת בְּשֵׁם רָחֵל שָׁאֲלהָ
"בְּשִׂמְחָה שְׁקָליִם".  אלֶףֶ  להָּ  להְַלוְוֹת  יכָוֹל  אַתָּה  אִם   אוֹתִי 

שְׁקָליִם אלֶףֶ  לאְִמוֹ  ונְתַָן  רְאוּבֵן",  אָמַר   רַבָּה 
כּדְֵי שֶׁתִּתְּנםֵ לרְָחֵל.

 חָלפְוּ חָדְשַׁיםִ ורְַב בֵּית הַכּנְסֶֶת פּנָהָ
שֶׁתִּתְחַתֵּן כּדְַאי  “אוּליַ  רְאוּבֵן:   אלֶ 
עםִ והְִסְכּיִם  רְאוּבֵן  חָשַׁב  רָחֵל?”.   עםִ 
הַחֲתֻנּהָ לפִנְיֵ  אֲחָדִים  ימִָים   הָרַעיְוֹן. 

לחתונה?". טַבַּעתַ  קָניִתָ  "הֵיכןָ  רְאוּבֵן:  אתֶ   הָרַב   שָׁאַל 
 הֵשִׁיב רְאוּבֵן: "כּבְוֹד הָרַב, נרְִאהֶ ליִ שֶׁאֲניִ לאֹ צרִָיךְ לקְִנוֹת
 טַבַּעתַ, כּיִ בֶּעבָָר נתַָתִּי לרְָחֵל הַלוְאָָה שֶׁל אלֶףֶ שֶׁקֶל. הַיּוֹם
 אֹמַר להָּ: ‘אֲניִ מְותֵַּר עלַ הַפֵּרָעוֹן שֶׁל הַהַלְואָָה וּבְאֶלֶף שֶׁקֶל
ךְֵ ואְָמַר: "הָרַעיְוֹן יפָהֶ, אֲבָל  אֵלֶּה אֲקַדֵּשׁ אוֹתָךְ'. “ הָרַב חִיּ
זאת בְּהַלְואָָה,  אִשָּׁה  לְקַדֵּשׁ  אֶפְשָׁר  שֶׁאִי  כּתָוּב   בַּתלמוד 
 מִפְּניֵ שֶׁהַהַלְואָָה נמְִצאֵת כּבְָר בִּידֵי הָאִשָּׁה, ואְִם כּןֵ בִּשְׁעתַ

הַקִּדּוּשִׁין הוּא לאֹ נתַָן לָהּ מְאוּמָה…”.
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The master who acquires for themself an eved Ivri (Israelite slave) needs to 
be aware that there are various regulations concerning a master’s behavior 
toward his eved Ivri. The halakhot were derived by chazal from 
Devarim 15:16: “For it is good for him [the eved Ivri] with you.” 
It is necessary for the [life of the] eved Ivri to be just as good as 
that of the master. For example, if the master has a single pillow 
in the house, the master cannot use that pillow and allow the 
servant to sleep without a pillow. Rather, a respectable master 
will be honored to give the pillow to the eved Ivri. Why? Because 
if the master sleeps with a pillow and the eved Ivri sleeps without 
a pillow, the statement of the Torah verse “For it is good for him [the eved 
Ivri] with you” will not be fulfilled, because now the eved would not have 
it as good as the master.

Likewise, it is forbidden for a master to eat superior-quality bread and 
allow the eved Ivri to eat plain bread. It is even forbidden for a master 
to drink fine, age-old wine, and to allow the eved Ivri to drink new 
wine that is of lower quality. Rather, the master must also permit 
the eved Ivri to drink from the superior wine. Regarding this 
halakhah, Chazal said: “One who acquires a slave acquires a 
master for themself.” Meaning, one who acquired an eved 
Ivri, in fact, acquired a master, because it is required to take 
care of the eved Ivri as if the eved Ivri was the master.

 אדָוֹן הקַּוֹנהֶ לעְצַמְוֹ עבֶדֶ עבִרְִי צרִָיךְ לדַָעתַ כּיִ
 ישְֶׁנןָ הלֲכָוֹת שׁוֹנוֹת שֶׁלּפְיִהןֶ עלָיָו לנִהְֹג בּעְבַדְּוֹ

 העָבִרְִי. הלֲכָוֹת אלֵּוּ דָּרְשׁוּ חזֲַ”ל מִן הפַּסָוּק
 בסְּפֵרֶ דְבּרִָים: “כּיִ טוֹב לוֹ עמִָּךְ” - צרִָיךְ
לאָדָוֹן. כּמְוֹ  בּדְִיּוּק  טוֹב  יהִיְהֶ   שֶׁלּעָבֶדֶ 
בּבַּיַתִ, כּרִָית אחַתַ  ישֵׁ  לאָדָוֹן   למְָשָׁל, אםִ 
 איֵן האָדָוֹן יכָוֹל להְשְִׁתַּמֵּשׁ בּכַּרִָית וּלהְנַּיִחַ
 לעָבֶדֶ ליִשׁןֹ בּלְאֹ כּרִָית, אלֶּאָ האָדָוֹן הנַּכִבְּדָ
מַדּוּעַ? לעָבֶדֶ.  הכַּרִָית  אתֶ  לתֵָת   יתְִכּבַּדֵ 

 כּיִ אםִ האָדָוֹן ישֵָׁן עםִ כּרִָית והְעָבֶדֶ ישֵָׁן בּלְאֹ כּרִָית, לאֹ
 יתְִקַיּםֵ הפַּסָוּק "טוֹב לוֹ עמִָּךְ”, כּיִ עכַשְָׁיו לעָבֶדֶ לאֹ טוֹב

כּמְוֹ לאָדָוֹן.

 כּמְוֹ כןֵ, אסָוּר לאָדָוֹן לאֶכֱלֹ לחֶםֶ משְֻׁבּחָ ולְתֵָת לעָבֶדֶ לאֶכֱלֹ
 לחֶםֶ פּשָׁוּט. אפֲיִלּוּ אסָוּר לאָדָוֹן לשְִׁתּוֹת ייַןִ ישָָׁן נוֹשָׁן וּמשְֻׁבּחָ,
 ולְתֵָת לעָבֶדֶ לשְִׁתּוֹת ייַןִ חדָָשׁ שֶׁהוּא פּחָוֹת משְֻׁבּחָ, אלֶּאָ

 עלָיָו לתֵָת גּםַ לעָבֶדֶ לשְִׁתּוֹת מןִ היַּיַןִ המַשְֻׁבּחָ. עלַ
 הלֲכָהָ זוֹ אמָרְוּ חזֲַ”ל: “קָנהָ עבֶדֶ - קָנהָ אדָוֹן
 לעְצַמְוֹ”. מיִ שֶׁקָּנהָ לעְצַמְוֹ עבֶדֶ עבִרְִי, בּעְצֶםֶ
 קָנהָ לעְצַמְוֹ אדָוֹן, כּיִ הוּא צרִָיךְ לדְִאגֹ לעָבֶדֶ

כּאְלִּוּ שֶׁהעָבֶדֶ הוּא האָדָוֹן.

Daf 20:  ACQUIRE A SLAVE, ACQUIRE A MASTER ף כ׳: קָנָה עֶבֶד — קָנָה אָדוֹן דַּ

עלַ  יגַּיִּעוּ  שֶׁ וקְָשׁוֹת  רַבּוֹת  קְללָוֹת  מְתָארֶֶת  הַתּוֹרָה 
"תַחַּת  בשְִּׂמְחָה-  ה'  אתֶ  עבִדְוּ  לאֹּ  שֶׁ מִשּׁוּם  ישְִׂרָאלֵ 
ויְשֵׁ  בְשִּׂמְחָה...".  אֱלקֶֹיךָ  ה'  אתֶ  עבַָדְתָּ  לאֹ  ר  אֲשֶׁ
מְחָה, כיֵּצדַ  ׂ ל הַשִּ יבוּתָהּ שֶׁ להְָביִן, עםִ כלָּ גדְֻּלתָָּהּ וחֲַשִׁ
הֵעדְָרוּתָהּ?  ל  בשְֶּׁ רַק  יגַיִּעוּ  ים  קָשִׁ כֹהּ  ים  ענֳשִָׁ שֶׁ יתִָכּןֵ 
תְשּׁוּבהָ לכְךְָ נתִָןּ ללִמְֹד מִמִסּפְרַּ מְקוֹמוֹת בהֶָּם לוֹמְדִים 
ןָ חָשׁוּב בלִּבְדַ, כיִּ  ׂמְחָה איֵננֶהָּ רַק "תּוֹספֶתֶ" אוֹ ענִיְ הַשִּ שֶׁ
כיִנהָ נסִתְַלּקְָּה 22  ר בלִּתְּוֹ. הַשְּׁ איִ אפֶשְָׁ אםִ תְנּאַי סףַ שֶׁ
ל יוֹסףֵ,  ל צעַרֲוֹ עלַ הֵעלָמְוּתוֹ שֶׁ נהָ מִיעַּקֲֹב אבָיִנוּ בשְֶּׁ שָׁ
תַנּתְָּה. גםַּ  ל יעַקֲֹב לאֹ הִשְׁ תוֹ שֶׁ צדִַּיּקוּתוֹ וּקְדֻשָּׁ למְַרוֹת שֶׁ
רָאלֵ הָיהָ  צבָּאָ ישְִׂ ע נסִתְַלּקְָּה הַנבְּוּאהָ למְַרוֹת שֶׁ מֵאלֱיִשָׁ
יהְוֹרָם  ל כעַּסֲוֹ עלַ  מִלחְָמָה, רַק בשְֶּׁ זקָוּק להָּ באְּמְֶצעַ 
ע. דֻגּמְָאוֹת אלֵּוּ ועְוֹד רַבּוֹת אחֲֵרוֹת  רָאלֵ הָרֶשַׁ ישְִׂ מֶלךְֶ 
דָבּרָ  אםִ  כיִּ  צדְָדִי,  ןָ  ענִיְ איֵננֶהָּ  ׂמְחָה  הַשִּ שֶׁ מְלמְַדּוֹת 

מִבּלִּעְדָָיו ישֵׁ נתִּוּק ביֵּן הָאדָָם לבְוֹרְאוֹ. מְחֻיבָּ, שֶׁ

The Torah describes many severe curses that would 
come upon Israel if they fail to serve God with joy — “Because you would 
not serve Hashem your God with joy..." (Devarim 28:47). Whatever the 
importance of happiness, how is it possible that people would receive 
such severe punishment solely because of its absence? The answer to 
this question can be understood from several places where we learn that 
happiness is not just a “supplement” or an important element on its own, but 
rather a threshold condition that it is impossible go without. The Shekhinah 
(Divine presence) took leave of Ya’akov Avinu for 22 years because of 
his grief over Yosef's disappearance, even though Ya’akov’s level of 
righteousness and sanctity did not change. Prophecy also departed from 
Elisha despite the fact the Israelite army needed that [prophetic wisdom] 
amid a war, solely because of his anger against Yehoram, the wicked king 
of Israel. These examples, along with many others, teach that happiness is 
not a marginal issue, but rather something obligatory, without which there 
is a disconnect between a human and their Creator.

D’VAR TORAH: PARASHAT KI TAVO בוֹא י־תָּ רָשַת כִּ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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